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א1 וַיִּשָּׂ֥
и–поднял
H5375

ב יַעֲקֹ֖
Иаков
H3290

רַגְלָי֑ו
ноги–свои
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

רְצָה אַ֥
в–землю
H0776

בְנֵי־
сынов

דֶם׃ קֶֽ
востока

И встал Иаков и пошел в землю сынов востока [к Лавану, сыну Вафуила Арамеянина, к брату Ревекки, 
матери Иакова и Исава].

רְא2 וַיַּ֞
и–увидел
H7200

וְהִנֵּ֧ה
и–вот
H2009

בְאֵר֣
колодец
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
в–поле

וְהִנֵּה־
и–вот
H2009

ם שָׁ֞
там
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

עֶדְרֵי־
стада
H5739

֙ צאֹן
овец
H6629

רֹבְצִ֣ים
лежащие
H7257

יהָ עָלֶ֔
возле–него

כִּ֚י
ибо

מִן־
из

הַבְּאֵר֣
колодца
H0875

וא הַהִ֔
того
H1931

יַשְׁק֖וּ
поили
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
стада
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
а–камень
H0068

גְּדֹלָ֖ה
большой

עַל־
на

י פִּ֥
устье
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
колодца
H0875

И увидел: вот, на поле колодезь, и там три стада мелкого скота, лежавшие около него, потому что из того 
колодезя поили стада. Над устьем колодезя был большой камень.

וְנֶאֶסְפוּ־3
и–собирались
H0622

מָּה שָׁ֣
туда
H8033

כָל־
все
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
стада
H5739

וְגָלֲל֤וּ
и–откатывали
H1556

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камень
H0068

֙ מֵעַל
с

י פִּ֣
устья
H6310

ר הַבְּאֵ֔
колодца
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
и–поили
H8248

אֶת־
–
H0853

אן הַצֹּ֑
овец
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
и–возвращали
H7725

אֶת־
–
H0853

הָאֶ֛בֶן
камень
H0068

עַל־
на

י פִּ֥
устье
H6310

הַבְּאֵ֖ר
колодца
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
на–место–его
H4725

Когда собирались туда все стада, отваливали камень от устья колодезя и поили овец; потом опять клали 
камень на свое место, на устье колодезя.

וַיֹּ֤אמֶר4
и–сказал
H0559

לָהֶם֙
им

ב יַעֲקֹ֔
Иаков
H3290

י אַחַ֖
братья–мои
H0251

מֵאַיִ֣ן
откуда
H0370

ם אַתֶּ֑
вы

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

ן מֵחָרָ֖
из–Харана

אֲנָֽחְנוּ׃
мы
H0587

Иаков сказал им [пастухам]: братья мои! откуда вы? Они сказали: мы из Харрана.

וַיֹּ֣אמֶר5
и–сказал
H0559

ם לָהֶ֔
им

ם הַיְדַעְתֶּ֖
знаете–ли–вы
H3045

אֶת־
–
H0853

לָבָן֣
Лавана

בֶּן־
сына

נָח֑וֹר
Нахора
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
и–сказали
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
знаем
H3045

Он сказал им: знаете ли вы Лавана, сына Нахорова? Они сказали: знаем.

וַיֹּ֥אמֶר6
и–сказал
H0559

לָהֶ֖ם
им

הֲשָׁל֣וֹם
здоров–ли
H7965

ל֑וֹ
он

וַיֹּאמְר֣וּ
и–сказали
H0559

שָׁל֔וֹם
здоров
H7965

וְהִנֵּה֙
и–вот
H2009

רָחֵל֣
Рахиль
H7354

בִּתּ֔וֹ
дочь–его
H1323

בָּאָ֖ה
идёт
H0935

עִם־
с

אן׃ הַצֹּֽ
овцами
H6629

Он еще сказал им: здравствует ли он? Они сказали: здравствует; и вот, Рахиль, дочь его, идет с овцами.
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אמֶר7 וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

ן הֵ֥
вот
H2005

עוֹד֙
ещё
H5750

הַיּ֣וֹם
день
H3117

גָּד֔וֹל
великий

לאֹ־
не
H3808

עֵ֖ת
время
H6256

הֵאָסֵף֣
собираться
H0622

הַמִּקְנֶה֑
скоту
H4735

הַשְׁק֥וּ
напоите
H8248

אן הַצֹּ֖
овец
H6629

וּלְכ֥וּ
и–идите
H3212

רְעֽוּ׃
пасите

И сказал [Иаков]: вот, дня еще много; не время собирать скот; напойте овец и пойдите, пасите.

8֮ וַיֹּאמְרוּ
и–сказали
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

֒ נוּכַל
можем
H3201

עַד֣
до
H5704

ר אֲשֶׁ֤
того–как

֙ סְפוּ יֵאָֽ
соберутся
H0622

כָּל־
все
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
стада
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
и–откатят
H1556

אֶת־
–
H0853

בֶן הָאֶ֔
камень
H0068

מֵעַ֖ל
с

י פִּ֣
устья
H6310

הַבְּאֵר֑
колодца
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
и–напоим
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
овец
H6629

Они сказали: не можем, пока не соберутся все стада, и не отвалят камня от устья колодезя; тогда будем мы 
поить овец.

נּו9ּ עוֹדֶ֖
ещё–он
H5750

ר מְדַבֵּ֣
говорил
H1696

ם עִמָּ֑
с–ними

׀וְרָחֵל֣ 
а–Рахиль
H7354

אָה בָּ֗
пришла
H0935

עִם־
с

֙ הַצֹּאן
овцами
H6629

ר אֲשֶׁ֣
которые

יהָ לְאָבִ֔
отца–её
H0001

י כִּ֥
ибо

רֹעָ֖ה
пастушка

וא׃ הִֽ
она
H1931

Еще он говорил с ними, как пришла Рахиль [дочь Лавана] с мелким скотом отца своего, потому что она 
пасла [мелкий скот отца своего].

י10 וַיְהִ֡
и–было
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
когда

ה רָאָ֨
увидел
H7200

ב יַעֲקֹ֜
Иаков
H3290

אֶת־
–
H0853

ל רָחֵ֗
Рахиль
H7354

בַּת־
дочь
H1323

֙ לָבָן
Лавана

י אֲחִ֣
брата
H0251

אִמּ֔וֹ
матери–своей
H0517

וְאֶת־
и
H0853

אן ֹ֥ צ
овец
H6629

ן לָבָ֖
Лавана

י אֲחִ֣
брата
H0251

אִמּ֑וֹ
матери–своей
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
и–подошёл
H5066

ב יַעֲקֹ֗
Иаков
H3290

וַיָּ֤גֶל
и–откатил
H1556

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камень
H0068

֙ מֵעַל
с

י פִּ֣
устья
H6310

ר הַבְּאֵ֔
колодца
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
и–напоил
H8248

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
овец
H6629

ן לָבָ֖
Лавана

י אֲחִ֥
брата
H0251

אִמּֽוֹ׃
матери–своей
H0517

Когда Иаков увидел Рахиль, дочь Лавана, брата матери своей, и овец Лавана, брата матери своей, то 
подошел Иаков, отвалил камень от устья колодезя и напоил овец Лавана, брата матери своей.

ק11 וַיִּשַּׁ֥
и–поцеловал

ב יַעֲקֹ֖
Иаков
H3290

לְרָחֵל֑
Рахиль
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
и–поднял
H5375

אֶת־
–
H0853

קֹל֖וֹ
голос–свой

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
и–заплакал
H1058

И поцеловал Иаков Рахиль и возвысил голос свой и заплакал.

וַיַּגֵּ֨ד12
и–сообщил
H5046

ב יַעֲקֹ֜
Иаков
H3290

ל לְרָחֵ֗
Рахили
H7354

י כִּ֣
что

י אֲחִ֤
брат
H0251

֙ אָבִי֙הָ
отца–её
H0001

ה֔וּא
он
H1931

י וְכִ֥
и–что

בֶן־
сын

ה רִבְקָ֖
Ревекки
H7259

ה֑וּא
он
H1931

רָץ וַתָּ֖
и–побежала
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
и–сообщила
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
отцу–своему
H0001

И сказал Иаков Рахили, что он родственник отцу ее и что он сын Ревеккин. А она побежала и сказала отцу 
своему [всё сие].
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13֩ וַיְהִי
и–было
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
когда–услышал
H8085

ן לָבָ֜
Лаван

אֶת־
–
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
весть

ב יַעֲקֹ֣
об–Иакове
H3290

בֶּן־
сыне

אֲחֹת֗וֹ
сестры–своей
H0269

וַיָּ֤רָץ
и–побежал
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
навстречу–ему
H7125

וַיְחַבֶּק־
и–обнял
H2263

לוֹ֙
его

וַיְנַשֶּׁק־
и–поцеловал

ל֔וֹ
его

הוּ וַיְבִיאֵ֖
и–привёл–его
H0935

אֶל־
в
H0413

בֵּית֑וֹ
дом–свой

ר וַיְסַפֵּ֣
и–рассказал

ן לְלָבָ֔
Лавану

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
все
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
дела
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

Лаван, услышав о Иакове, сыне сестры своей, выбежал ему навстречу, обнял его и поцеловал его, и ввел 
его в дом свой; и он рассказал Лавану всё сие.

וַיֹּ֤אמֶר14
и–сказал
H0559

לוֹ֙
ему

ן לָבָ֔
Лаван

אַ֛ךְ
воистину
H0389

י עַצְמִ֥
кость–моя
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
и–плоть–моя
H1320

אָתָּ֑ה
ты

וַיֵּ֥שֶׁב
и–пожил
H3427

עִמּ֖וֹ
с–ним

דֶשׁ חֹ֥
месяц
H2320

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

Лаван же сказал ему: подлинно ты кость моя и плоть моя. И жил у него Иаков целый месяц.

וַיֹּ֤אמֶר15
и–сказал
H0559

֙ לָבָן
Лаван

ב לְיַעֲקֹ֔
Иакову
H3290

הֲכִי־
разве

י אָחִ֣
брат–мой
H0251

תָּה אַ֔
ты

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
и–служил–мне
H5647

חִנָּ֑ם
даром
H2600

הַגִּ֥ידָה
скажи
H5046

י לִּ֖
мне

מַה־
что
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
плата–твоя
H4909

И Лаван сказал Иакову: неужели ты даром будешь служить мне, потому что ты родственник? скажи мне, что 
заплатить тебе?

ן16 וּלְלָבָ֖
и–у–Лавана

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

בָנ֑וֹת
дочери
H1323

ם שֵׁ֤
имя
H8034

הַגְּדֹלָה֙
старшей

ה לֵאָ֔
Лия
H3812

ם וְשֵׁ֥
и–имя
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
младшей

ל׃ רָחֵֽ
Рахиль
H7354

У Лавана же было две дочери; имя старшей: Лия; имя младшей: Рахиль.

וְעֵינֵי17֥
и–глаза

לֵאָ֖ה
Лии
H3812

רַכּ֑וֹת
слабые
H7390

֙ וְרָחֵל
а–Рахиль
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
была
H1961

יְפַת־
красива
H3303

אַר תֹּ֖
станом
H8389

וִיפַ֥ת
и–красива
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
видом
H4758

Лия была слаба глазами, а Рахиль была красива станом и красива лицем.

וַיֶּאֱהַ֥ב18
и–полюбил
H0157

ב יַעֲקֹ֖
Иаков
H3290

אֶת־
–
H0853

רָחֵל֑
Рахиль
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
буду–служить–тебе
H5647

בַע שֶׁ֣
семь
H7651

ים שָׁנִ֔
лет
H8141

בְּרָחֵ֥ל
за–Рахиль
H7354

בִּתְּךָ֖
дочь–твою
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
младшую

Иаков полюбил Рахиль и сказал: я буду служить тебе семь лет за Рахиль, младшую дочь твою.
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וַיֹּ֣אמֶר19
и–сказал
H0559

ן לָבָ֗
Лаван

ט֚וֹב
лучше

י תִּתִּ֣
дать–мне
H5414

אֹתָ֣הּ
её
H0853

ךְ לָ֔
тебе

י מִתִּתִּ֥
чем–дать–мне
H5414

הּ אֹתָ֖
её
H0853

לְאִ֣ישׁ
мужу
H0376

אַחֵר֑
другому
H0312

שְׁבָ֖ה
живи
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
со–мной
H5978

Лаван сказал [ему]: лучше отдать мне ее за тебя, нежели отдать ее за другого кого; живи у меня.

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
и–служил
H5647

ב יַעֲקֹ֛
Иаков
H3290

בְּרָחֵ֖ל
за–Рахиль
H7354

בַע שֶׁ֣
семь
H7651

שָׁנִי֑ם
лет
H8141

וַיִּהְי֤וּ
и–были
H1961

֙ בְעֵינָיו
в–глазах–его

ים כְּיָמִ֣
как–дни
H3117

ים אֲחָדִ֔
немногие
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
от–любви–его
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
к–ней
H0853

И служил Иаков за Рахиль семь лет; и они показались ему за несколько дней, потому что он любил ее.

אמֶר21 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Иаков
H3290

אֶל־
к
H0413

֙ לָבָן
Лавану

הָבָה֣
дай
H3051

אֶת־
–
H0853

י אִשְׁתִּ֔
жену–мою
H0802

י כִּ֥
ибо

מָלְא֖וּ
исполнились
H4390

יָמָי֑
дни–мои
H3117

וְאָב֖וֹאָה
и–войду
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
к–ней
H0413

И сказал Иаков Лавану: дай жену мою, потому что мне уже исполнилось время, чтобы войти к ней.

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
и–собрал
H0622

לָבָ֛ן
Лаван

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всех
H3605

י אַנְשֵׁ֥
мужей
H0376

הַמָּק֖וֹם
места
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
пир
H4960

Лаван созвал всех людей того места и сделал пир.

י23 וַיְהִ֣
и–было
H1961

רֶב בָעֶ֔
вечером
H6153

וַיִּקַּח֙
и–взял
H3947

אֶת־
–
H0853

לֵאָה֣
Лию
H3812

בִתּ֔וֹ
дочь–свою
H1323

א וַיָּבֵ֥
и–привёл
H0935

הּ אֹתָ֖
её
H0853

אֵלָי֑ו
к–нему
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
и–вошёл
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
к–ней
H0413

Вечером же взял [Лаван] дочь свою Лию и ввел ее к нему; и вошел к ней [Иаков].

ן24 וַיִּתֵּ֤
и–дал
H5414

֙ לָבָן
Лаван

הּ לָ֔
ей

אֶת־
–
H0853

ה זִלְפָּ֖
Зелфу
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
служанку–свою
H8198

לְלֵאָ֥ה
Лии
H3812

בִתּ֖וֹ
дочери–своей
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
в–служанки
H8198

И дал Лаван служанку свою Зелфу в служанки дочери своей Лии.

י25 וַיְהִ֣
и–было
H1961

קֶר בַבֹּ֔
утром
H1242

וְהִנֵּה־
и–вот
H2009

וא הִ֖
она
H1931

לֵאָה֑
Лия
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

אֶל־
к
H0413

ן לָבָ֗
Лавану

מַה־
что
H4100

זֹּאת֙
это
H2063

יתָ עָשִׂ֣
сделал–ты

י לִּ֔
мне

א ֹ֤ הֲל
разве–не
H3808

֙ בְרָחֵל
за–Рахиль
H7354

עָבַדְ֣תִּי
служил–я
H5647

ךְ עִמָּ֔
с–тобой

וְלָ֖מָּה
и–зачем
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
обманул–ты–меня

Утром же оказалось, что это Лия. И [Иаков] сказал Лавану: что это сделал ты со мною? не за Рахиль ли я 
служил у тебя? зачем ты обманул меня?
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וַיֹּ֣אמֶר26
и–сказал
H0559

ן לָבָ֔
Лаван

לאֹ־
не
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
делается

כֵ֖ן
так

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
в–месте–нашем
H4725

ת לָתֵ֥
давать
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
младшую
H6810

לִפְנֵי֥
прежде
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
старшей
H1067

Лаван сказал: в нашем месте так не делают, чтобы младшую выдать прежде старшей;

א27 מַלֵּ֖
окончи
H4390

שְׁבֻעַ֣
неделю
H7620

ֹ֑את ז
этой
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
и–дадим
H5414

לְךָ֜
тебе

גַּם־
также
H1571

אֶת־
–
H0853

את ֹ֗ ז
эту
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
за–службу
H5656

ר אֲשֶׁ֣
которую

ד תַּעֲבֹ֣
будешь–служить
H5647

י עִמָּדִ֔
со–мной
H5978

ע֖וֹד
ещё
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
семь
H7651

שָׁנִ֥ים
лет
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
других
H0312

окончи неделю этой, потом дадим тебе и ту за службу, которую ты будешь служить у меня еще семь лет 
других.

וַיַּ֤עַש28ׂ
и–сделал

יַעֲקֹב֙
Иаков
H3290

ן כֵּ֔
так

א וַיְמַלֵּ֖
и–окончил
H4390

שְׁבֻעַ֣
неделю
H7620

ֹ֑את ז
этой
H2063

וַיִּתֶּן־
и–дал
H5414

ל֛וֹ
ему

אֶת־
–
H0853

רָחֵ֥ל
Рахиль
H7354

בִּתּ֖וֹ
дочь–свою
H1323

ל֥וֹ
ему

ׁה׃ לְאִשָּֽ
в–жену
H0802

Иаков так и сделал и окончил неделю этой. И [Лаван] дал Рахиль, дочь свою, ему в жену.

ן29 וַיִּתֵּ֤
и–дал
H5414

֙ לָבָן
Лаван

לְרָחֵל֣
Рахили
H7354

בִּתּ֔וֹ
дочери–своей
H1323

אֶת־
–
H0853

בִּלְהָ֖ה
Билгу

שִׁפְחָת֑וֹ
служанку–свою
H8198

לָ֖הּ
ей

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
в–служанки
H8198

И дал Лаван служанку свою Валлу в служанки дочери своей Рахили.

30֙ וַיָּבאֹ
и–вошёл
H0935

גַּ֣ם
также
H1571

אֶל־
к
H0413

ל רָחֵ֔
Рахили
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
и–полюбил
H0157

ם־ גַּֽ
также
H1571

אֶת־
–
H0853

רָחֵ֖ל
Рахиль
H7354

מִלֵּאָה֑
больше–Лии
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
и–служил
H5647

עִמּ֔וֹ
с–ним

ע֖וֹד
ещё
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
семь
H7651

שָׁנִ֥ים
лет
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
других
H0312

[Иаков] вошел и к Рахили, и любил Рахиль больше, нежели Лию; и служил у него еще семь лет других.

וַיַּ֤רְא31
и–увидел
H7200

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
что

שְׂנוּאָה֣
нелюбима
H8130

ה לֵאָ֔
Лия
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
и–открыл

אֶת־
–
H0853

רַחְמָהּ֑
утробу–её
H7358

וְרָחֵ֖ל
а–Рахиль
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
бесплодна
H6135

Господь [Бог] узрел, что Лия была нелюбима, и отверз утробу ее, а Рахиль была неплодна.

הַר32 וַתַּ֤
и–зачала
H2029

לֵאָה֙
Лия
H3812

לֶד וַתֵּ֣
и–родила
H3205

ן בֵּ֔
сына

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

רְאוּבֵן֑
Рувим
H7205

י כִּ֣
ибо

ה מְרָ֗ אָֽ
сказала
H0559

י־ כִּֽ
ибо

רָאָ֤ה
увидел
H7200

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י בְּעָנְיִ֔
унижение–моё
H6040

י כִּ֥
ибо

ה עַתָּ֖
теперь
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
полюбит–меня
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
муж–мой
H0376

Лия зачала и родила [Иакову] сына, и нарекла ему имя: Рувим, потому что сказала она: Господь призрел на 
мое бедствие [и дал мне сына], ибо теперь будет любить меня муж мой.
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הַר33 וַתַּ֣
и–зачала
H2029

֮ עוֹד
ещё
H5750

לֶד וַתֵּ֣
и–родила
H3205

בֵּן֒
сына

אמֶר וַתֹּ֗
и–сказала
H0559

י־ כִּֽ
ибо

שָׁמַ֤ע
услышал
H8085

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
что

שְׂנוּאָה֣
нелюбима
H8130

כִי אָנֹ֔
я
H0595

וַיִּתֶּן־
и–дал
H5414

י לִ֖
мне

גַּם־
также
H1571

אֶת־
–
H0853

זֶה֑
этого
H2088

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
Симеон
H8095

И зачала [Лия] опять и родила [Иакову второго] сына, и сказала: Господь услышал, что я нелюбима, и дал 
мне и сего. И нарекла ему имя: Симеон.

הַר34 וַתַּ֣
и–зачала
H2029

֮ עוֹד
ещё
H5750

לֶד וַתֵּ֣
и–родила
H3205

בֵּן֒
сына

אמֶר וַתֹּ֗
и–сказала
H0559

ה עַתָּ֤
теперь
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
на–этот–раз
H6471

יִלָּוֶה֤
прилепится

֙ אִישִׁי
муж–мой
H0376

י אֵלַ֔
ко–мне
H0413

י־ כִּֽ
ибо

דְתִּי יָלַ֥
родила–я
H3205

ל֖וֹ
ему

ה שְׁלֹשָׁ֣
трёх
H7969

בָנִי֑ם
сыновей

עַל־
потому

ן כֵּ֥
так

א־ קָרָֽ
назвали
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

י׃ לֵוִֽ
Левий
H3878

И зачала еще и родила сына, и сказала: теперь—то прилепится ко мне муж мой, ибо я родила ему трех 
сынов. От сего наречено ему имя: Левий.

הַר35 וַתַּ֨
и–зачала
H2029

ע֜וֹד
ещё
H5750

לֶד וַתֵּ֣
и–родила
H3205

ן בֵּ֗
сына

וַתֹּא֙מֶר֙
и–сказала
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
на–этот–раз
H6471

אוֹדֶ֣ה
возблагодарю
H3034

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַל־
потому

ן כֵּ֛
так

קָרְאָ֥ה
назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

יְהוּדָ֑ה
Иуда
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
и–перестала
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
рожать
H3205

И еще зачала и родила сына, и сказала: теперь—то я восхвалю Господа. Посему нарекла ему имя Иуда. И 
перестала рождать.
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